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a HAZAI SZÁ LLO D Á SO K , VENDÉGLŐSÖK', KÁVÉSOK , PINCZÉREK ÉS KÁVÉHÁZI - SEGÉDEK ÉRDEKEIT FELK A RO LÓ  
SZAKKÖZLÖNY.
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„ Szombathelyi pmezer lietegsegelyzo-egylel., a Győri pinezér-egylel . a Itévkomároin'i vendéglősök- és kávésuk ipartársulata«, az »Aradi pinczér-egylet*- 

ncK. a Szabadkai pinczer-egylet«-nek, az »Aradi vendéglősök- és kávésok-egyesiilelé«-nek, az díjvidéki szállodások-, vendéglősök- és kávésok ipártársulatá«-nak,
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H I V A T A L O S  K Ö Z L Ö N Y E .
Megjelenik havonként kétszer, minden hó l-én és 15-én. 
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Laptulajdonos és felelős szerkesztő:

IHÁSZ GYÖRGY.
S z e rk e s z tő s é g  é s  k iad ó h iv a ta l :

IV ., k e r ü l e t ,  L i p ó t - t i t c z . i  1 .  s z á m .
Kéziratok és előfizetések ide intézendők.

A v e n d é g l ő s ö k  m a g y a r o 
s i t ó  t á r s a s á g a  legközelebbi tár
sas öszejövetelét november 19-én csü
törtökön délután 3 órakor M a g y a r  
János vendéglőjében VII., akáczfa-utcza 
7. szám alatt tartja. November 26-án 
B a l á z s  Horváth József urnái, VII., 
Rottenbiller-utcza és István-ut sarok, 
Deczember 3-ikán pedig K o v á c s  
Imrénél, Gsömöri-ut 17. szám alatt le- 
end megtartva társas öszejövetelünk. 
A magyar érzületű szaktársak szívesen 
láttatnak!

M a g y a r o s o d ju n k  !
Mindenki, a ki a közélel eseményeit 

ligyeleminel kíséri, észrevehette, hogy a 
magyar lársadalom köreiben egyre na
gyobb kifejezést nyer a hazalias szel
lem az úgynevezett «külsőségekben» 
is. a melyekre eddig a nagy többség 
nem fektetett kiváló súlyt.

Ma már az öntudatra ébredt magyar 
társadalom megköveteli, hogy a benső- 
leg s őszintén érzett bazaliság is meg
nyilatkozzék azokban a külső jelekben. 
•’ melyek tagadbatlanul bizonyítékait 
képezik a valódi érzületnek.

Különösen a fővárosban fejledezik 
hatalmasan ez az örvendetes áramlat 
8 csak a napokban láthattuk ennek 

nagyarányú nyilvaníliását a «Ma-
gvar E g y esü le t*  megalakulásában.

•gaz ugyan, hogy nekünk vendég
lősüknek. mint a kik a haza s külföldi
közi i i Hég személy ló rga! mába u lén yeges 
lényezökénl szereplünk, nem lehel ride
gen elzárkóznunk az idegen nemzeli- 
següek s nyelvűek jogos kívánalmai 
e'°l s,,|n. ámde viszont szükséges, 
J'őt elnigedhellen követelmény, hogy 
lazalij- érziilelünknek mindenben

''z. idegeid nem sértheti kíil- 
&dk‘<r kifejezést adjunk.
__ l"11 országszerte s különösen a

fővárosban ilyen nagy arányokban in
dult meg a hazalias szellemű mozga
lom. akkor mi vendéglősök sem ma
radhatunk többé attól távol, hacsak 
ki nem akarjuk tenni magunkat annak 
a súlyos vádnak, hogy a tiszteletreméltó 
nemzeti törekvéseket közönynyel tekint
jük. vagy azoknak ellene szegülünk.

Elérkezett az ideje, hogy üzleteink 
nyelvében, külsőségeiben fölhagyjunk a 
magyar kedélynek meg nem felelő 
külföldi s különösen bécsi német min
ták szolgai utánzásával. Mert inig ez 
egyrészt ellenszenvet ébreszt a magyar 
közönségben, másrészt a külföldit sem 
vonzza, a ki nem silány utánzatot, ha
nem előtte eddig ismeretlen és érdekes 
eredetit akar a magyar fővárosban ta
pasztalni.

Nem is hivatkozva lehál hazalias ér
zületünkre, már csak jól fölfog itt 
anyagi érdekeink szempontjából sem 
halaszthatjuk lovábbra üzleteink szel
lemének. nyelvének és még külsőségei
nek is magyarossá léteiéi; lerinészetc- 
sen arról sem feledkezve meg, hogy az 
idegenek jogos igényei kellőleg kielé
gítve legyenek.

Ez a szép és semmikép sem kifogá
solható czél lebegett szemeink előtt, 
midőn nemrégiben löbb vendéglős kar- 
társunkkal együtt elhatároztuk, hogy 
címek keresztülvitele czéljából «Ven- 
d é g lő s ö k  m a g y a ro s iló  tá r s a s á g a *  
ezimen összejöveteleket (áriunk, Indva 
azl, hogy egyesitell erővel a sikerl biz
tosan elérhetjük s remélve, hogy kar
társaink legtöbbje csatlakozni lóg jó- 
akaralu törekvéseinkhez.

Magyan isi I ó I ársa ságu 11 k egyálla Iá ha 11 
nem Ingja érinteni régi iparlársulalunk 
ügyköréi s Így nemhogy ennek meg- 
lazilására vagy fölöslegessé léidére tö-

l l j i i  s z á l ln iu k  1 0  iih ln l.

rekednék, sőt a kartársi érdeklődés föl
ébresztésével hatásos támogatója lesz.

De a magyarositó társaságot nem is 
annyira hivatalos színezetű testületté, 
mint inkább oly baráti körré kívánjuk 
tenni, a melyben a m a g y a ro s  s z e l
lem  á p o lá s a  s é b re s z té s e  m e lle tt, 
mintegy társalgás közben vitathassuk 
meg az ügyeinkre vonatkozó eszméket.

Abban a reményben tehát, hogy a 
föntebbiekben összes magyar érzületű 
szaktársaink nézeteit is tolmácsoltuk, van 
szerencsénk fölkérni, hogy összejöve
teleinken nyilvántartási könyvünkbe 
nagybecsű aláírásukkal adják az esz
méhez való hozzájárulásukat.

A p in e z é r  s z a k is k o lá k r ó l .
Végre valahára a budapesti vendéglő

sök ipartársulatának választmánya, is 
felébredt s az oly régen hangoztatott 
eszmét, a szakiskola eszméjét megvaló
sítani törekszik. Ez intézkedést nagyon 
helyeseljük, mert hiszen miéri van az 
iparlársulat? Nem-e azért, hogy a ven
déglős ipart elősegíteni ezélzó minden 
üdvös intézkedést felkaroljon s tehet
sége szerint támogasson.

Leggazdagabb az országban székelő 
vendéglős-ipartársulatok és egyesületek 
között a budapesti, s a midőn tehát a 
szakiskola létesítésének kérdésével fog
lalkozik. csak kötelességei teljesít.

Ibi a vendéglősök országos szövet
sége annak idejében megalakulhatott 
volna, ma már nemcsak Budapesten, 
hanem az egész országra kiható üdvös 
eredményeket mutathatnának tel a szak
iskolák.

Kár a budapesli iparlársulallól. lmgy 
a vidéki városokra nem gondol, vidéki 
szaktársaink óhajaik kívánalmait mel
lőzi. érdekükben, mely különben egész
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osztályunkra nézve közös érdek volna 
— tenni s áldozni nem akar.

Eredmény, lesz az nagy, ha pinezér- 
tanonczaink a pálya kezdetén szakisko
lát látogatva, bővíthetik szakismeretei
ket. De vájjon az a vidéki városokban 
alkalmazol! boriin vagy pinczér-tanoncz 
miért legyen ettől megfosztva ? l'lóvégre 
mindnvájan nem jöhetnek Budapestre.

A mit a budapesti ipartársulat elmu
lasztóit, azl. mint örömmel értesülünk, 
K a s s  János ismeri nevű szaktársunk, 
a szegedi Tisza szálloda* tulajdonosa 
helyre pótolni lörekszik. Nagy terven 
dolgozik, szakiskolák télesitésén. Sze
rinte nemcsak Budapesten, de Kassán, 
Kolozsvárott, Nagyváradon s esetleg 
több nagyobb vidéki városokban is lé
tesítendő volna a szakiskola.

Üdvözöljük K a a s  János derék szak- 
társunkat. ki kimagasló szellemi tehet
ségénél, tekintélyes polgári állásánál 
fogva is a szakiskolák létesítésének 
megoldására leghivatoltabh. Ő volt az, 
a ki a vendéglősök országos értekezle
tén hangulalteljes, nagyszabású szónok
latával mint kiváló müveit szakember 
tűnt lel. életrevaló eszméivel túltett a 
budapesti vezérlerl iákon.

Helytelenítjük a budapesti vendéglős 
ipartársulal azon intézkedéséi, hogy a 
szakiskola érdekében nem tartotta szük
ségesnek vidéki előkelőbb szaktársaink
kal érintkezni. Nem volna ez késő most 
sem ! Ily nagyszabású dolgoknál nem 
szabad a vidéktől elzárkóznunk. Egy 
közös tanácskozás szükségéi látnék, 
melyre K á s s  János úr Szegedről. 
S c h a lk h á z  Kipút úr Kassáról, K ő- 
r i n c z y  József úr Kolozsvárról, Ki d i f 
i i  é k é r t  Károly úr Szabadkáról. Kim- 
b e c k  Ferencz úr Győrből, l la in c z -  
m a n n  János úr Szombathelyről. K endl- 
b a u e r  és W é b e r  Izidor urak Debre- 
czenből, W a l te r  Károly Tövisről sth. 
urak összehivatnának, kik beható eszme
csere tárgyává tevén az ügyet, nem
csak a főváros vendéglős-iparára való 
különös tekintetből, de a vidéki, a 
hazai szaktársak jogos igényei tekinte
téből is vitatnák meg a szép és nemes 
eszmét.

J e g y z ő k ö n y v .
Felvétetett a - S z a b a d k a i  p. e. z á s z ló -  

a l a p i  t ó - t á r  s a s á g —ának f. évi okt. hó 
39-án, éjjeli 12 órakor a Bárány> szálloda 
kis termében tartott rendkívüli értekezletéről.

Jelen voltak:
Diszelnök K a s s  János (Szeged), az egylet 

diszelnöke b i e h t n e c k e r t  András, b. elnök 
W e in m a n n  Jenő, alelnök T o t s c h e  Ignáez, 
titkár K u d v ig  Károly, pénztárnok P a l ik a  
György. A bizottság részéről S lo tz e k  Ká
roly a - Bácskai Ellenőr-, szerkesztője, 't h i e r y  
Hugó (egy. e.), M ór Ferencz, W e isz  Jakab, 
B ag ó  József. Helyettes b. tagok: A e h á tz

Ferencz, B r u c k e r  Mihály és l ’ in k á s z  
Soma. Rendes tagok 20-an, mint vendég K o- 
v á t s a y István törvsz. biró Szegedről.

Napirend :
1. Jelentés a «társaság» bizottsági tagjai

nak október hó 13-án tartott szükebb körű 
értekezletéről.

2. Telt. K ass  János urnái a -társaság* 
diszelnökénél járl küldöttség jelentése.

3. A jegyzőkönyv felolvasása és hitelesí
tése.

4. A pénztárnok beszámolása.
5 Ez idáig beadott t i s z t e l e t b e l i  és 

r e n d e s  t ti gok  arczképeinek nyilvánadása 
és a p á r t o l ó  ta g o k r ó l i  kimutatás.

6. A társasághoz érkezeti ügyekrőli be
jelentés.

7. A csoportkép ügyének végleges elinté
zése.

K. Küldöttség kinevezése lek. biehtneckert 
Andrásné ő nagyságához becses arczképe el
kéréséért.

9. Kisebb ügyek elintézése
10. Indítványok.
V a s s  János diszelnök (terembe léptekor 

hosszantartó éljenzéssel fogadtatott) bemutatva 
magát, egyszersmind Kovátsay János urat 
is, kit ügyünk érdekelve, örömmel rándull át 
társaságában részt veendő az értekezleten. 
Üdvözli a szép számban megjelent tagokat.

Nagy megtiszteltetésnek veszi úgy szólt 
— ezen általunk őt ért kitüntetést és bizal
mat, melyre nézve, mint a Szegeden járt kül
döttségnek, úgy most a társaság összes tag
jainak köszönetét szavazva, s ügyünket lelkére 
véve Ígéri, hogy tőle telhetöleg minden erejé
vel oda fog hatni, hogy leendő ünnepélyünk 
a lehető legfényesebb kimenetelű legyen. (Él
jenzések.)

A mai rendkívüli értekezletet pedig meg
nyitva s a napirendben foglalt l-ső pontra 
nézve kéri a jelentést meglenni.

1. b u d w ig  Károly titkár a következő 
jegyzőkönyvei olvassa fel:

Miután S lo tz e k  Károly ur a helybeli 
«Bácskai Ellenőr- szerkesztője s egyletünk 
titkára ügyünket annyira szivén viseli, hogy 
a Szegedre menő küldöttségbe is önként 
ajánló magát, nem mulaszthatta el társasá
gunk, hogy a már többször tapasztalt, irán- 
tunki páratlan ragaszkodását tiszteletrészesi- 
tésen kívül hagyja.

A f. é. október hó 13-án tartott szükebb 
körű bizottsági értekezlet határozata folytán 
tekintetes S to l z e k  Károly ur rendes bizott
sági taggá választatván, elejtve minden köte
lezettségtől, mig a csoportkép egy példánya 
tisztelelpéldánykép fog átnyujtatni annak meg
jelenésekor.

Ezen b. értekezlet határozatáról a titkár 
által levélileg értesittetett s ma már van sze
rencsénk lek. S to tz e k  Károly urat mint r. 
bizottsági tagol ezennel a társaság t. tag
jainak bemutatni.

W e in m a n n  Jenő h. elnök, b u d w ig  
K á r o l y  titkár, P a l ik a  Gy. pénztárnok, 
B r u c k e r  M., a i lá m  .1., B agó .1., W e is z  
.1. b. tagok.

S to lz e k  Károly ur megéljeneztetett.
K a s s  János d. elnök kéri a 2. pontról 

tudomást adni.
\ \  e i n m a n n  Jenő b. elnök kéri S to lz e k  

Károly ti. tagot, hogy ő, mint a diszelnöknél 
járl küldöttség tagja szíveskedjen a történ
tekről a társaságnak tudomást adni.

2. S lo tz e k  Károly b. I. Kevés mondani 
valója van, úgy szólt e tekintetben, mivel

már a diszelnök ur úgyis az előbb meg
mondd azt, a mit ö akart.

Ellenben azon vendégszeretet és gyöngéd
ség, melylyel a küldöttséget elárasztó, méltó 
elismerésre vall, röviden csak azt jegyzi meg, 
hogy ügyünknek pártolóját senkiben sem ta
láltuk volna fel annyira, mint lek. K ass 
János ur becses személyében. (Hosszantartó 
éljenzés.)

K a s s  János d. elnök kéri a 3-ik pontot 
illetőleg a jegyzőkönyv felolvasását és hitele
sítését.

3. K udvig Károly titkár a jegyzőkönyvet 
felolvassa, mely T h i e r y  Hugó és Bagó 
József b. tagok állal hitelesíttetett.

A jegyzőkönyv hitelesítése után K a ss  Já
nos (1. elnök felszólilja a pénztárnokot, hogy 
beszámolni szíveskedjék.

4. P a l ik a  György pénztárnok felolvassa 
W e is z  Jakab és B ag ó  József b. tagok által 
a következő felülvizsgált pénztári kimutatási:

Pénztári készlet október hó 5-ről 26(1 frt 
24 kr. Sehalkhász Eipót tiszteletbeli tag aján
déka 5 frt. Dreisziger Károly tiszteletbeli tag 
ajándéka 5 frt. Tragl Alajos félévi hátraléka 
1 frt 20 kr. A Szabadkai p. e. -tői október 
hóban befolyt 8 írt 70 kr. Brucker Mihály 
pártoló tag ajándéka 10 frt. A dlyőri p. c.» 
liázépitési gyiijtőivére aláíróit adakozók aján
déka Hí frt 40 kr. Összeg 312 írt 54 kr., 
mely pénztári készlet gyanánt szerepel elhe
lyezve kél takarékkönyben.

Miután ezen 312 frt és 54 krról W ein
m a n n  Jenő b. elnök a két takarékkönyvet 
felmutatja, P a l i k a  György pénztárnok fel
mentvénye megadatott.

K a s s  János d. elnök kéri a titkárt, hogy 
a ti  s z le  1 e tb  e l i és r e n d e s  ta g o k n a k  
ez idáig beadott képeiket úgy a p á r to ló  
t a g o k r ó l  kimutatást adni szíveskedjék.

5. Kudvig Károly titkár a következő ki
mutatásokat olvassa fel :

Tiszteletbeli tagok : Zászlóanya tek. biehl- 
neckert Andrásné ő nagysága, diszelnök Kass 
János Szeged, egyleti diszelnök biehtneckert 
András Szabadka, Kichtneckert Károly Sza
badka, Fiirst .1. János Szabadka, Merkovics 
András Szabadka, Kecskés Antal Szabadka, 
Vass Ádám Szabadka, dr. Wilheim Adolf 
Szabadka, Gumiéi János Budapest, Szikszay 
Ferencz Budapest, Némay Antal Budapest, 
l’laeh Frigyes Budapest, Morbach János Buda
pest, Zsulványi Károly Budapest, Ferencse- 
vits György Szeged, Sugár Miksa Szeged, Sa
lamon János Szeged, Kalocsai Sámuel Szat- 
már, Szávits Demeter Újvidék, Dreisziger Ká
roly Pápa, Steril HermannN.-Várad.Összesen22.

Rendes alapitó tagok: Sztanoj Miklós elnök, 
Totsche Ignáez alelnök, 3. budwig Károly 
titkár, Palika György pénztárnok, Weinmann 
Jenő b. b, Adóin János b, t., Mór Ferencz 
b. I., Griinn Samu b. I., Knieszncr Viktor b. 
t., Bagó József b. I., Neumer József h. t., 
Weisz Jakab b. t., Stotzek Károly b. t., Pooch 
Albert, Steril bipót, Pooch Gusztáv, Gschaider 
György, Pohos bajos, Aehátz Ferencz, Bandi 
János, Halász János, Decker János, Goldher- 
ger Ignáez. Tóth Kálmán, ( Isik József, l'inkász 
Soma, Raudvégh József, Koos Jenő. Koezán 
Károly, Körpel Mór, Tragl Alajos, Bakos An
tal. Pollák Miksa. Borsody Imre, Balogh József, 
Mádly András, Korbadils Antal, Weiszniann 
Ignáez, Roszner Ignáez, (Irtholíer Gusztáv, 
Szlieue Mátyás, Gziráky Károly, \ asutla 
Viktor, Pákászky Rezső, Brucker Mihálfi 
Fáink Gyula. Thiery Hugó légy. elnök), Mu- 
nicli Dezső, Tiinczer József, l ’opp terencz, 
Gsernus Mihály, Für Károly, Frevmayer I ül, 
Winkler bajos, összesen 54.
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Pártoló tagok: Ádám Irma, Neumer (lizella, 
l.udvig Károlyné, l’otsehe Ignáczné, Poocli 
C.zeczillia. Weisz Itóza, Seholz Etel, Molnár 
liiliska. Sámsony János, .laramozovits Lőrincz, 
Nagy Sándor, Maugliár Endre, ('.zéhmeister 
Mihály, Ellán István, llghy Pál, Sugár Miksa, 
Nanay József, Neumer József, Bagó József, 
Eudvig Károly, Tóth Kálmán, Pankovits And
rás Rosenberg Lőrincz, összesen 23.

Tudomásul vétetett.
7. W e in m a n n  Jenő h. elnök tudomásul 

adja, hogy az 53 csoportképet lefizetett tagok 
l.jli írt és 99 kr. összegéhez jön Münich 
Dezső 3 frt lefizetett összege, tehát 159 frt 
és 99 kr. mely összegről a takarékkönyvet 
felmutatja. Elhatároztatott, hogy a képek 
november 5-én felküldetnek, s a nevezett na
pig, ha esetleg tag jelentkeznék, kimutatásba 
veendő, mig a leszámolás a jövő értekezleten 
történik.

8. Kass János diszelnök jelenti, hogy kül
döttség menesztése a zászlóanyához b. képe 
elkéréséért szükségtelen, mivel annak átadá
sával ö nagysága öt bízta meg, mit ime át 
is ad.

Éljenzéssel tudomásul vétetett.
9. Több apróbb ügyek elintézése után 

W e in m a n n  Jenő l. cincik felált, s a kö
vetkező szavakat intézé a diszelnökhez : 
Tekintetes uram! Mint a társaság h. elnöké
nek nekem jutott a szerencse, hogy a tekin- 
tetességednek már küldöttségileg átadott tiszt
séget ezen okirat által újólag ünnepélyesen 
megerősítsem. Eogadja e diszokmányt társa
ságunk részéről az igazi szeretet és ragasz
kodás jelképéül örök emlék gyanánt. (Hosszan
tartó éljenzés.)

K ass János d. elnököt ezen váratlan meg
lepetés egész meghatottá tette, s alig birt sza
vakat találni a köszönetre.

A kitüntetést ki kell érdemelni, hogy azt 
elnyerjük, bár én ezt még ki nem érdemelve, 
s mégis ennyi bizalom, ez határtalan! De 
remélem azonban, hogy mindazt, mit szerény 
személyemtől bírni vélnek uraim, Önök segé
lyével el fogom érn i! Mégegyszer köszönöm 
ezen igazán nem várt kitüntetést, e diszok
mányt pedig hajlékom legszebb díszeként fo
gom tekinteni. (Szűnni nem akaró éljenzés.)

19. Az indítványokra térve Kass János 
diszelnök ur felolvastatá az általa kidolgozott 
ünnepélyre vonatkozó részleteket, melyet ter- 
jedelmességénél fogva jegyzőkönyvbe nem ik
tatunk, hanem az általa ajánlott szükséges 
részletekre, úgy több indítványra nézve a kö
vetkező határozat hozatott általánosságban:

L A 'S z a b a d k a i  p i n c z é r - e g y l e t  
z á s z ló a la p i tó  t á r s a s á g a * ,  mivel a cso
portkép nagy munkáját bevégzé s a zászlóra 
már is tetemes összeget, illetve alaptőkét 
szerző, szükséges, hogy most már az ünne
pély rendezésének ügyét vegye kezébe, s ez 
iránti minden további működését a 'S z a 
b a d k a i p i n c z é r - e g y l e t  z á s z ló ü n n e -  
Pélyt r e n d e z ő  b i z o t t s á g a *  czimén 
folytassa.

Az alaptőke az 1891. évi aug. hó 19-án 
ártott értekezlet azon határozatától elesik, 

mely kimondja, hogy az -egyletnek* adandó 
■ hanem a rendező bizottság leendő* 

pénztárnoka kezeibe leendő le, kinek minden 
ováhbi folyó összegek vezetése az ünnepély 
^zártáig u.j pénztári könyvben lel kimutatást.

’ ■ A ’R z a b a d k a i  p i n c z é r - e g y l e t  
^!‘szIo iinnépé 1 y t r e n d e z ő  b iz o t ts á g a *

?’ a nagybizottság 59 tagból, 
ból'é.U '^'"kel’bkörü bizottság 29—39 tag-
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c) az albizottságból 4—-5 tag.
4. A bizottságok felosztása :
a) a n a g y  b i z o t t s á g  a szükebb körű 

bizottság kiegészítő része, s ezen kiegészítő 
részét képezendi a vidéki városokból legalább 
egy beválasztandó tag ;

b) a s z i ik e b b  k ö rű  b i z o t t s á g  a je
lenlegi 'zászlóalapitó társaság 29 tagja, ki
egészítő részül 30-ig beválasztandó a helyi 
polgári ifjúság 10 tagja;

e) az a l b i z o t t s á g  a szükebb körű bi
zottság 4—5 tagonkénti felosztott része.

5. A bizottságok összmüködésének határ
köve, és hivatása:

a) A n a g y  b i z o t t s á g b a  beválasztott 
vidéki tagok a szükebb kürti bizottság elnö
kétől minden kért ügyek elintézése vagy afelőli 
felvilágosítására szolgálnak, úgyszintén minden 
megkeresés hozzájok küldendő.

b) A s z ü k e b b  k ö r ű  b i z o t t s á g  rendes 
havi, vagy a hogy a helyzet kívánja összérte- 
kezlelet tartani köteles, bármikor bol a rendes 
kezelés megtörténte után az albizottságoknak 
teendőjük kiadandó az elnök által.

c) Az albizottságok az elnök által kiadott 
teendőket végzik, s ha a szükség kívánja 
jegyzőkönyvet vesznek fel, mit a legközelebbi 
értekezletre beterjeszteni tartoznak. A bizott
ság hivatása az ünnepély napját és annak 
helyét meghatározni: ő Eelsége a királyhoz 
felterjesztendő felségfolyamodványnak szer
kesztése. a neki küldendő zászlőszög tárgyá
b an : továbbá: a helyb. városi hatóság tagjait 
az ünnepély díszére és fényének emelése 
czéljából, a részvételre felkérni ; a helyben 
állomásozó cs. és kir. valamint a m. kir. 
honvédség tisztikarát, a helyi összes egyleteket, 
intézeteket, az összes intelligencziát, a hely
beli vendéglősöket, kávésokat, koresmárosokat, 
a vidéki testvéregyleteket meghívni, illetve a 
részvételre felkérni; az oly intelligens csalá
dokat kik leánygyermekekkel bírnak, felkérni, 
hogy leányaiknak a koszoru-leányi tisztség 
elfogadásához beleegyezésüket megadják, min
den egyes koszorú-leányhoz az intelligens 
fiatal emberek közül vőfélyt fölkérni ; az 
ünnepi menet, a zászlószentelési szertartás, a 
diszebéd, valamint a tánczvigalom rendezése 
iránti intézkedés.

b) A szükebb kürti bizottság elnöke az al
bizottságok elnöke is egyaránt: Thiery Hugó, 
titkár: Eudvig Károly, pénztárnok: Achátz 
Ferencz, ellenőr: Bruckner Mihály.

7. A bizottság hivatalos helyisége a •Nem
zeti* szálloda kis étterme, hol minden iromá
nyok elhelyezése, levelek érkezése stb. úgy az 
albizottságok összejőve teli helye.

8. A nagybizottságba beválasztandó tagokat 
kiírni, nekünk levelet küldeni, s a választ a 
jövő értekezletre betejeszteni a következő 
ideiglenes albizottság hivatott: B r u e k e r  M., 
W e in m a n n  ,1., R o s z n e r  .1., l’o o e h  (1., 
B a l i k a (ly. és W e isz  ,1.

9. A szükebb körű bizottságba beválasz
tandó polgári ifjúságot kiszemelni és felkérni a 
következő id. albizottság hivatott: T h i e r y  
Hugó, S t o t z e k  K., T o ts c h e  .1., W eisz  .1.

19. Uj jegyzőkönyv, pénztári könyv, úgy
szintén mind ez időszerinti nuomtatványok 
beszerzését teljesilni a titkár utasitattatott.

11. A zászló színe fehér.
A zászló beszerzésére nézve K a s s János 

d. elnök ajánld l’rinner Károly urat, ki meg- 
bizatott, hogy részletes költségvetési terjesz- 
szen be jövő értekezletünkre.

12. Az anyagi siker elérésére:
A) <iyiijtő-ivek az erre felkért urhölgyek 

közli kiosztása.
B) A télen egy bál rendezése.

V en d ég lő sö k  L ap ja .

G) Minden szakmánkba vágó iparág tulaj
donosainak felkérése, illetve meghívása a rész
vétel iránt.

K a s s  .János d. elnök miután a mai érte
kezletre munkánk bevégez ve látja, egyúttal Ígéri, 
hogy ha csak lehetséges, a jövő értekezleten 
is meg fog jelenni, kéri. hogy van-e még az 
urak közül valaki, ki még indítványt tenni 
óhajt ?

E u d v i g  Károly titkár, indítványa nincs, 
hanem az ülés bezárta előtt még szót kér, 
mit neki a diszelnök meg is ad.

Tekintetes diszelnök ur!
Mélyen tisztelt értekezlet!

Nehéz és sok küzdelem után egykori szép 
reményük a beteljesedés küszöbén áll, igen, 
mert a jótékony czélért fáradságot sem is
merő kezek tartják a zászlót, melyre e két 
szó van Írva: felebaráti szereteti és össze
tartás !

T íz hónap repüli el fejünk felett, tiz hó
napja, hogy napszámosai vagyunk nemes 
ügyünknek, egyik munkánk bevégezve bár, 
mig a másik megoldást kíván.

Tiz hónap óta sok szép s érdekes értekez
letnek voltam tanujele, sokszor örümhango- 
kal hallek, midőn egy-egv nemes pártfogóra 
akadánk, de a mai, nagy jelentőségénél fogva 
túlszárnyalja az eddigieket.

Örömnapja van ma társaságunknak s ün
nepe is egyaránt, azzá tette azt lekintetes 
K a s s  János ur szeretett diszelnökünk be
cses megjelenésével.

Fölülmúlt mindenkit, ott hagyá otthonát s 
éjjelt áldozva eljött, hogy személyesen meg
győződjön e társaság hivatásáról.

Majdnem lehetet len, hisz hónapok előtt 
csak édes gondolat és óhaj gyanánt lebegett 
előttünk a tudat őt bírni, s ma már kitárt 
karokkal várva, körünkben tisztelhetjük őt, 
mert egészen a mienk.

Nem szorul dicséretemre, tudom, hisz di
cséri tette önönmagát, melylyel megmutatta, 
hogy ott, a hol nemes eszme s jótékonyczél 
szólítja, gyeplőt ragad.

Mint az anya gyermekének, éltető erőt ada 
övéinek megjelenésével a küzdés és munkás
ságra, utat mutatni a siker felé.

Megtörhetlen erős oszlop gyanánt áll kö
zöttünk e társaság élén, s htí tanácsait buz
gón követjük, mert tudjuk ha ő védnökünk, 
úgy el nem eshetünk.

Az adót, melylyel tartozunk ezen irántunki 
páratlan kitüntető pártfogásáért tekintetes 
uram! lefogja róni a szeretett igaz ihlete és 
a munkásság buzgó kifejtése. Emlékét pedig 
minden igaz érző kebel ereklye gyanánt fogja 
őrizni szive mélyébe.

Óhajunk ez: Adja ez egek ura, hogy úttö
rőnk s vezérünk legyen nehéz munkánk kö
zepette, hosszantartó áldás és békesség kisérje 
lépteit kedves családja számára és a tisztes
séges pinczérek jótékony czéljainak előmoz
dítására.

Légy áldva munkás sereg, s kezeden a mü! 
Vezérelje lépteid e férfiú ki oly nemes szivü! 
Megkezdett utadon haladj czélod felé, 
Összetartást, egyetértést tűzve magad elé.
11a aggályt látsz müved előtt, rettegned nem

| szabad.
Kérdezd, hogy mit tegyél, s van ki tanácsot ad. 
Ha majdan egykor megszóltál az ünnep har

sonája!
K Isten színe elé kerül szív és kéz munkája. 
Diszelnök és munkássereg megint együtt látom, 
Akár csak a mai örömünnep napon.
Korona lesz zászlóanyánk kit szívből éltetünk! 
S véle együtt Kass János szeretett diszelnökünk!



4 V en d ég lő sö k  L ap ja . 1891. November 15,

Szüni nem akaró éljenzés követé L u d v ig  
Károly beszédét.

K a s s  János diszelnök Ludvig Károly sza
vaira válaszolva, még egyszer újólag köszöni 
ezen őt elárasztó páratlan tiszteletet, párat
lan e kar pinczéreink között, ugyszólt, mely
nek élén örömmel s teljes odaadással áll, 
mivel oly erőkkel látja magát körülvéve, hogy 
azokkal bátran síkra száll.

Köszönetét szavaz a tagoknak szép szám- 
bani szives megjelenésökért s a mai rend
kívüli értekezletet ezennel bezárja.

Ludvig Károly, 
titkár.

NB. A társaság egyrésze eloszolván, mig a 
másik reggeli 5 óráig együtt társalogván a 
diszelnökkel, ki mint megérkezésekor a pálya
udvarnál fogadtatott, úgy többek állal ki is 
kisértetett, hol minden taggal kezet szorítva 
s tőlük szívélyes búcsút véve a reggeli 5 óra 
10 perczkor induló vonattal Szegedre haza
utazott.

A m é l tá n y o s s á g .
A ^vendéglősök magyarositó társasága* 

nagy és hazafias czélt tűzött ki maga elé. A 
czél elérése csak akkor lesz biztosítva, ha a 
magyarul érező fővárosi szaktársak minél tö
megesebben csatlakoznak a zászló körül, melyre 
a vendéglősök ipartársulatának tökéletes meg- 
magmagyarositása van feljegyezve.

A társulat elnöke és vezér elemei nagy 
garral hangoztatják magyarságukat, de azért 
nem látunk semmit, működésűk eredményei
ben, mely a magyarosodásnak csak némi 
látszatát is feltüntethetné.

Német beszédekkel, német gondolkodással 
vezetik a társulat ügykezelését. Sőt legutóbb 
midőn a társulati titkár választása volt sző
nyegen a németül nem tudó magyar ember 
szóba sem kerülhetett, a német nyelvnek töké
letes beírását ép úgy megkövetelték, mint akár 
csak a bécsi vendéglősök ipartársulata válasz
tott volna a pályázók közül

Van a mi vendéglős ipartársulatunknak egy 
tetőtől-talpig becsületes, szorgalmas és jó ma
gyar érzületií másodtitkárja Waller Károly 
személyében. Ez az ember telt, hatolt, fára
dozott a társulat érdekében éveken keresztül. 
Midőn a boldogemlékezetíi Begázsy Nándor 
titkár elhalálozása után a titkári állás betöl
téséről volt szó, nem volt a választmányban 
senki, ki a vasszorgalmu W alter Károlynak 
előléptetését javasolta volna. Pedig őt illette 
volna meg a kitüntetés, de hát minek a ma
gyar ember munkásságát és érdemeit méltá
nyolni, mikor németül beszélő és német jegy
zőkönyveket felolvasni és megírni tudó ember 
is van elég ?

A sok pályázó közül megválasztották Teas- 
dale Ottó urat, derék ember, személye ellen 
nincs semmi kifogásunk, de van a társulat 
azon eljárása ellen, hogy a boldog emlékezetű 
Begázsy Nándor 12 évi működése után jutott 
csak havi 45 fit díjazásra, mig a jelenlegi 
titkár ur alig két éves működése utáu éven
ként 720 irtot kap a társulattól, beleértve a 
társulat pénzén potyára szétkiildözgetö értesítő 
szerkesztéséért megszavazott 120 irtot is.

Helyes intézkedés-e ez vagy nem, azt a 
magyar érzületű szaktársak megfogják Ítélni 
akkor, midőn többsége vergődve a hírhedt 
német >Eintracht« lovagjaival megértetni fog
ják, miként ma már náluknál sokkal hivatot- 
tabb a magyar elem a társulat ügyeinek ve
zetésére, mint azok, kik németszinház, német 
egyház, német szakirodalom és német klubbok 
iránt buzgólkodnak.

A titkár nagy fizetéséhez képest kevésnek 
találjuk a jogtanácsosét, kinek minden vá
lasztmányi ülésen jelen kell lenni s megszer
keszteni az évi közgyűlés elé terjesztendő je
lentéseket, folyamodásokat s jogi ügyekben 
képviselni a társulatot, mindezért kap éven
ként 200 irtot. De mit szóljunk ahoz, hogy ha 
a titkár ur távollétében vagy egyébkor össze
halmozódott munkák elintézésénél a hazafias 
érzületü magyar Walter Károly segédkezik: 
akkor ő kap egy az elnök ur indítványára 
egyhangúlag megszavazott »nesze semmi fogd 
meg jól*-féle jegyzőkönyvi köszönetét.

Tehát ezen administrationális intézkedéseit 
a társulati választmánynak nem helyeselhet
jük. Tudjuk, hogy egyiknek-másiknak nem 
fog tetszeni nézetnyilvánitásunk, de ini avval 
nem törődünk. Szaklapnak, mely holmi czen- 
zurázó bizottságot nem tűr meg maga felelt, 
ki kell mondani az igaz szót, melyet a tár
sulat tagjai közül bizonyára sokan osztanak.

(lyökeres reformra van szükségünk és ezt 
csak a magyarosító társaság tagjainak a tár
sulatban leendő többségre jutásával érhetjük 
el. Azért szükséges a szoros összetartás és 
egyetértés.

Nagy b'crcncz.

A  „ V e n d é g lő s ö k  L a p ja “ é s  a  
f ő v á r o s i  m o z g a lo m , 

ii.
A ‘Vendéglősök Lapja> azon fokig vitte 

előrehaladását, hol magyarhoni vendéglősök és 
kávésok s általában italmérők legnagyobb 
része tulajdon czéljukat és azt mivel hazá
juknak tartoznak felfogván, hajlandóknak mu
tatkoztak más hazai iparosok módjára, o r- 
s z á g o s  t e s t ü l e t t é  a l a k u l n i  annál 
is inkább, mert már akkor léteztek egyes vá
rosi és vidéki italmérők társulataik, kik ha
talmas oszlopokként támogatták az ide vonat
kozó korszerű eszmét. Bár alakult volna ezen 
országos jellegű társulat nemcsak azért, mert 
más államokban is üdvösnek bizonyult, de 
különösen azért, mert bár sok történt annak 
mintegy előkészítése okozta mozgalmak folytán, 
a mennyiben többek közt az italmérők tár
sulatai fenállásának jogosultsága törvényben 
kifejezést nyert, de történt volna a kérdéses 
eszmének érvényre emelése; és az arra vonat
kozó indítványok végrehajtása által még 
sokkal több. Nem tudni mi oknál fogva ha
gyatott abban ugyanazon eszme körüli élet
képes összeesoportosulás — mert azon nézet, 
miszerint elég crélylyel támogatva nem lett a 
már több, mint ötszáz hozzácsatlakozott lag 
miatt nem fogadható el alaposnak, — de azt 
a szomorú tapasztalást mégis kellett lennünk, 
miként valószínűleg ezen eszmének a ‘ V en 
d é g lő s ö k  L a p ja *  általi buzgó és férfias 
következetességgeli támogatása és volt egyik 
oka annak, hogy a budapesti szállodások és 
vendéglősök társulata jónak találta az eddigi
től különböző, kél nyelven szerkesztett •érte
sítő* czimü közlönyt szerkesztetni; és mi 
ugyan magában véve már azért sem volna 
nagy baj, mert a jelenlegi fővárosi mozgalmak 
miatt sem lehet ebbeli legújabb intézkedés 
más, mint halva szülelelt gyermek: de talán 
mégis jobb és helyesebb lelt volna megtartani 
és támogatni a három próbás ‘ Vendéglősök 
Lapját* mint egy *mixtum compositumot», 
mely már az által is lehetett volna könnyen 
eltávolítható, ha inkább a magyar mellé a 
szükségesnek talált t á r s u l a t i  h i v a t a l o s  
é r t e s í t é s e k e t  egy német nyelven szerkesz
tett m e l l  ék la p  kiadása határoztatott volna

el, egyeseknek ambiczióját, kik jobban tudnak 
fogalmazni németül, mint magyarul; pedig az 
állal lehetett volna kielégíteni, hogy fogal
mazványaik magyar fordításban jelentek volna 
meg a magyar főlapban, mert végre is az 
egészséges eszmék és indítványok vagy érde
kes tárczaczikkek terjedése ez által eléggé 
istápoltatnék és végre is magyarországi vi
szonyokat és dolgokat jobbára tartalmazván, 
tagadhatatlan, hogy csakis magyarhon polgá
rait érdeklők és azok által méltánylandók 
lehetnének első sorban, mig más ajkúak igen 
könnyen férhetnének társalgás, beszélgetés, 
kölcsönös újság közt és utján, az érdem pedig 
a mi a fő, mégis csak azé maradna a jó 
czikkért, a kinek agyában megfogamzott akár 
magyar, akár német főből származott legyen az.

A midőn országos társulat felállítása czél- 
jából értekezletek, nagygyűlések tartattak 
Budapesten — a mi első sorban az oltani való
ban dicséretet és közelismerésre méltó szállo
dások és korcsmárosok társulatának köszön
hető — l’álfy Antal, Vass János, Török 
István, Mihályi Eerencz. Muhr György, 
Ihász György, Langer l.ipót és mások 
által megpendített és pártolt betegsegélyezés 
özvegyek és árvák istápolásának reformja is 
hozatott dicséretre méltóan szóba az erre 
vonatkozó alapszabályok is már kidolgoztattak 
volt, — miért maradt mind ez félbe?

Egyik tagtársunk a «Vendéglősök Lapja* 
1885. márcz. 15-ki számában Pálfy Antalhoz 
intézett nyílt levele azzal fejezi be: *hogy 
elvégre nem mulaszthatom el a «Vendéglősök 
Lapja* t. szerkesztőjének Ihász György urnák 
minden pályatársam nevében őszinte hálámat 
stb., mert az ő buzgó fáradságának köszön
hetjük mi ma azt, hogy eszméinket a kedves 
és saját lapunk hasábjain egymással tu
datjuk stb.» lioór József.

(Folyt. köv.)'

K Ü L Ö N F É L É K .
— A v e n d é g lő sö k  m a g y a r o s ító  tá r

s a s á g a  legutóbbi öszejöveteleit f. hó 5-én 
S c h m i t z b e r g e r  Nándor szaktársunk tá
gas nagy éttermében tartá meg, melyen a 
tagok nagy számban vettek részt. Az értekez
leten dr. SchiilTer Dénes ügyvéd ur T o m p a  
Antal jogtanácsos ur képviseletében előterjeszti1 
a kijelölő bizottságokhoz beküldendő kérvény 
szövegét, mely a következőkép hangzik:

Igen tisztelt kijelölő bizottsági
A vendéglősök magyarositó társasága meg

bízásából van szerencsénk a következő kérel
met előterjeszteni:

Sajnosán tapasztaltuk, hogy a főváros be
folyásos köreiben, sőt magában a törvény ha
tósági testületben is magyarellenes szellemű 
egyének foglalnak helyei, kiknek czélja a ma
gyarosodás elnyomása s a német érdekek loly- 
tonos előmozdítása. Különösen meggyőződtünk 
mi magyar vendéglősök e viszásságokról rs 
éppen ez bátorít fel bennünket, hogy a ma
gyar nyelv s mindenért mi magyar — ér
dekében állast foglaljunk s a legközelbbi bi
zottsági tagok választása alkalmával is tájéko
zással szolgáljunk azok iránt, kik nemcsak 
a főváros, de szeretett Hazánk jogos igényeit 
szivünkön viselik: mi czélból a magyar ven
déglősök közül az

I. kerületbe Barabás József, Adamasky József.
II. kér. Lomon József. Kaps József
III. » Grilndler János, Molnár János.

IV. ifj. Karikás Mihály. Máthé József.
V. » Muhr György, Pápay Gyula,

VI. » Korh József,
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VII. » Takáts Lajos, ATss Ferenez, Baposs 
Árpiid,

Vili. > Binder Ferenez, Varsányi Ferenez, 
Wohlfurth Vilmos,

l\ .  » Tálos Lajos, Gombás István,
tagtársainkat ajánljuk és kérjük, hogy ezeket 
a kijelölés alkalmával kellőleg méltatni szí
veskedjék.

Kiváló tisztelettel 
S z a b ó  M á r t o n

elnök.

A jelenlevők egyhangúlag elfogadták a kér
vény szövegét s T o m p a  Antal ügyvéd urnák 
pedig a szives fáradozásaiért nagy éljenzés 
közt egyhangúlag köszönet szavaztatott.

V irá g  József a jelenlevő K o v á c s  Imre 
és L o s o n e z y  Károly szaktársainkat élteti 
névnapjuk alkalmából. A társaság nagy éljen
zés között üdvözli a két magyar szaktársat.

Nagy tetszést aratott S c h m i t z b e r g e r  
Nándor kis 4 éves fiacskája, ki magyar csikós 
jelmezben asztalra állván elszavalta P e tö l i  
• Talpra magyar»-ját.

— lío s z u li l ie g é s . Mindenki tudja, hogy 
lapunk nyolez éves fennállása óta mindenkor 
a magyarosodás zászlóvivője volt. A legutóbb 
hozzánk érkezett számos üdvözlőlevelekből 
is kilünt, hogy vidéki és fővárosi magyar ér
zületű szaktársaink nincsenek megelégedve a 
fővárosi vendéglős-iparlársulat német irányú 
törekvéseivel. Hogy lapunk magyarosit, nem 
tetszik ez sokaknak s olyatén bárgyú megto- 
rolással akarnak boszut állani, hogy lapun
kat nem pártolják, mintha bizony ezért be
folyást gyakorolhatnának reánk. Hogy a né
met szakközleményekért lelkesedő urak mily 
tisztelői a magyar nyelvnek, élénken bizo
nyítja az alábbi levél, mely Kommer Ferenez 
- Virágbokor» vendéglőjéből került ki, melyet 
egész terjedelmében megörökítés végett itt 
közlünk : «llerrn Ihász (iyörgy, Lipót-utcza 1. 
Budapest. Geehrter Herr ! Ueber Auftrag des 
llerrn Kommer Ferenez, Hestaurateur «zum 
Blumenstöckl», bin ich so frei, Kié ilavon zu 
verstandigen, dass Ihr geschiitztes Blatt auf 
3, .lahre bezahlt wird, jedoch werden Sie 
ersueht, kein Fxemplar mehr ins Haus zu 
schicken. Achtungsvoll C é h  Jean, Ober- 
kellner. Tehát ebből az világlik ki, hogy 
Budapesten a vendéglőkben nincs germanizá- 
lás s Kommer ur oly végtelen tisztelője a 
magyar nyelvnek, miszerint németül irattatja 
meg, hogy magyar nyelven megjelenő szak
lapot nem tűr meg üzletében. A magyarositó 
társaság s lapunk hazafias irányát azonban 
ezáltal ínil sem ignorálhatja, mert az ilyen 
boszulihegés csak szegénységi bizonyítványául 
szolgálhat amink, a ki nem látja be, hogy a 
magyar larsadalom felébredt, melynek kriti
kája alul nem lesz kivéve Kommer urnák a 
magyar közönség által pártolt és látogatott 
üzlete sem.

~  l j S’c lllilv e r e iii . Valami ‘ Általános német 
szövetség., izimü ném et egylet küldöz most föl- 
uvdsokal Németországból ezrével a magyaror- 
szagi nemetekhez is, lölhiván őkel a belépésre, 
•z egylelnek van lapja is, mely elkeseredetten 

_ bennünket magyarokat s még jobban azokat 
** 'gyáva németeket*, a kik nem tudnak ellon- 
i' ai" a magyarok barbárságának. Dühöngésre 
'ginkabli \ersccz  és Tem esvár magyarosQdása 
5 ''^mezeiéinek megmagyarosilása indítja a ma- 

a'" b'poeskál, mely egyedül a szászokat
■mszlja el dicséretével, .ló lesz résen lenni a
• #g)ar l.gyesiilelnek •. Ebből az újabb német

arczátlankodásból is láthatja mindenki, menyire 
szükséges, hogy a ‘Magyar Egyesület* megiz
mosodjék.

M u g y a ro so d u n k ! Hogy mennyire magyaro- 
sodunk Pozsonyban, arra nézve pompás bizonyíték 
az a levélboriték, melyet a «B. ll.»-nak küldtek 
be Egerből. E borítékon ugyanis ez áll czim 
gyanánt: ‘ Ilochwolgeboren derFrau Egri Főkápta
lan Gutsbesitzerin in Erlau.* A mi magyarul ennyit 
tesz: «Egri Főkáptalan ő nagyságának fölbírtokos 
nő Egerben. A dolog magyarázata pedig az, hogy 
a Tauszky .1. fiai pozsonyi divat- és fehérnemű 
gyára hirdetéseket nyomatván, előhívta az ő sült 
nőmet levelezőjét s egyebek közt kezébe adta a 
hevesmegyei virilisták ezimjegyzékét is. A jegyzék 
magyar volt s miután a levelezőnek csak azt az 
utasítást adták, hogy minden virilista feleségére 
czimezzen egy borítékot, a jó német fogta magát 
és küldött egy levelet a ‘Frau Egri Főkáptalan
nak is, kinek az ura, a névjegyzék után Ítélve 
igen tekintélyes virilista.

lin a k ö n y v  M á ria  V a lé r ia  fó lier-  
c z e g a s z s z o n y n a k . W alterCyula esztergomi 
tanitóképzőintézeli igazgató W alter Károly tár
sulatunk titkárának testvére, inegküldötte «Üd- 
vözlégy Mária*czimü imakönyvét Mária Valéria 
főheczegnőnek, mire a következő levelet kapta: 
Főtisztelendő ur ! Magas megbízás folytán van 
szerencsém tudomására hozni, miszerint Mária 
Valéria főherczegaszony ő cs. és kir. fönsége 
főtisztelendő ur által fölajánlott saját szerze
ményű imakönyvét kegyesen elfogadni méltó- 
zatott s ezennel köszönetét, valamint elismeré
sének nyilvánítását küldi fötisztelendő urnák 
kiváló tisztelettel Lichteneggben, 1891. november 
(i-án. Vécsei Mária báróné udvarhölgy.

— V e n d é g lő -m e g n y itá s . S c h l i n t e r  
Ede, fővárosi magyar szaklársunk f. hó 15-én 
nyitja meg a tisztviselők-telepén levő kaszinói 
üzlethelyiségét. Sok szerencsét!

— A  v e n d é g lő s ö k  o r s z á g o s  k ö z v e 
t ítő  in té z e té t , mely lapunk szerkesztőjének 
vezetése alatt áll, melegen ájánljuk tisztelt szak
társaink becses figyelmébe. Mindennemű szál
lodai, vendéglői és kávéházi személyzetet köz
vetítünk. Levelek és megrendelések I h á s z  
György nevére Budapest, Lipót-utcza 1 sz. alá 
intézendők.

— A s z é k e s fe jé r v á r i  ‘ Fekete sas* szál
lodát E n d e r s z  János német-óvári volt szál
lodás szaktársunk e hó 1-én átvette s azt tel
jesen ujonan rendezi be. Kok szerencsét!

— A v á c z i  «C uria* szállodát H a lá s z  
István szaktársunk teljesen berendezte s azt 
a váczi és vidéki közönség kedvencz gyül- 
helyévé tette.

— I'j v e n d é g lő . M a t s k á s s y  Sándor 
fővárosi vendéglős az üllöi-uton a klinikával 
áltelenben díszesen díszesen berendezett uj 
vendéglőt nyitóit.

— A z ú jv id ék i v a s ú t i v e n d é g lő t
S z ó i  f é r t  Antal szaktársunk, a dáljai vasúti 
vendéglő volt bérlője velte át. Kok szerencsét!

— F ilr d ő v e n d é g lő -p á ly á z a t . T ó t h An
tal a budapesti ‘Zenélő* óra vendéglőse pályá
zott a Trencsén-tepliczi fürdővendéglőre. A 
főv. vendéglős ipartársulat németajkú tagjai 
bizonyára fájlalni fogják Tóth ur eltávozását.

— A d a k o z á s . A szombathelyen felállí
tandó B e rz s e n y i-s z o b o r  javára M ik ló s  
Mihály főpinezér ur Kecskemétről 2 frtot kül
dött a szobor-bizottság jegyzőjéhez dr. B u p p  
Kornél úrhoz, mely hazafias adományáért 
fogadja a jegyző ur nevében hálás köszö-
netünket.

V en d ég lő sö k  Lapja._______

— C zle tá t v é te le k . Budapesten a király- 
uteza 7 sz. alatt levő ‘Fekete macská»-hoz 
czimzett vendéglöhelyiséget W a s s e r m a n n  
Jónás ur bérelte ki. B á n y á s z  Béla szak
társunk pedig üzlethelyiségét az lstván-térre 
tette át.

— A  «V era» fo r r á s  v iz  főraktárát 
D e m e t e r  Ferenez fővárosi ismert nevű ke
reskedőnek vett át, ki a «Vera forrás viz* 
nagymérvű elterjedése körül máris nagy ér
demeket szerzett.

— H a lá lo z á s .  A kassai vendéglősök, kávé
sok, korcsmárosok és pinezérek egylete mint 
testület szomorodott szívvel jelenti tagtársának 
ifj. H o 1 a t z k y T a m á s n a k  a kassai 
vendéglősök, kávésok, korcsmárosok és pinezé
rek egylete rendkívüli tagjának 1891. évi 
november hó 10-én, életének 37-ik évében 
történt gyászos kimultát. A megboldogult hült 
tetemei folyó hó 12-én, d u. 4 órakor, a róm. 
kath. szertartás szerint tétettek az Erzsébet- 
téri 10. számú házból a köztemetőbe örök 
nyugalomra. Kelt Kassán, 1891. nov. 11-én. 
Béke poraira!

S z e r k e s z t ő i  ü z e n e t e k .
L. K. (Szabadka.) Köszönettel fogadtuk. — M. S. 

(Pancsova.) A .Magyar Egyesület* alapszabályai még 
nem érkeztek vissza a minisztériumtól, de ha szen
tesítve lesznek, az egyesület azonnal megkezdi mű
ködését, a tagdijak csak azután fizetendők be. — 
Sz. J. (Temesvár.) Sajnos, hogy önök még mindig 
germanizálnak, pedig szoros összetartással önök is 
megtehetnék azt, a mit a fővárosi magyar érzelmit 
szaktársak keresztülvittek. — P. M. (Nyitra.) Sok oly 
jó magyar ember kellene, mint ön, akkor nem volna 
szüksége senkinek sem két nyelvű szaklapokra. — 
K. K. (B.-Gyarmat.) A kérdéses ügyben már irtunk s 
igy a nyerendő válasz után adhatjuk hozzá vélemé
nyünket. — P. Gy. (Kaposvár.) A megrendelt személy
zet iránt levelet irtunk, s közvetítő-intézetünk áltat 
annak idején minden tekintetben kielégítve leend. —
M. F. (Sz.- Fehérvár.) ígéretedre számítva, becses so
raidat várjuk. — M. J. (Bártfa.) Kérjük szives felvilá
gosítását a levelünkben érintett ügyet illetőleg.

K á v é -
s o k  é s  v e n d é g lő s  u r a k  r é s z é r e

aján lok  rendk ívü l o lcsón
5 k i l ó s  p o s t a  c  s  o m a  || o k b a  n.

Domingos kávé finom 1 frt 00 kr. Ja- 
maika kávé finom 1 frt 80 kr. Guba kávé 1. 
rendű 1 frt 90 kr Guba potozi legfinomabb 
1 frt 98 kr. Arany Jáva I. rendű 1 frt 98 kr. 
Mocca arábiai 1 frt 98 kr.

I li im .
Guba kitűnő jó 1 literes üveg 90 kr. Ja- 

maika finom 1 literes üveg 1 frt 20 kr. 
Jamaika kiváló minőségű 1 literes üveg 1 frt 
00 kr. Jam aika legfinomabb 1 literes üveg 
1 frt 90 kr.

T h e a .
’/„ kilós doboz finom thea 1 frt. 1 , kilós 

doboz linóm családi thea 1 frt 50 kr. ’/4 kilós 
doboz császár keverek leglinomabb 2 frt. >/a 
kiló linóm Kuchong thea kimérve 2 frt 50 kr. 
1 3 kiló linóm Pecco thea 3 frt 50 kr. 1 3 kiló 
legfinomabb császár keverék thea 3 frt 80 kr.

C o g n a c .
Franczia 3 csillagos 1 nagy üveg 2 frt 50 

kr. Magyar kitűnő 1 nagy üveg 1 frt 50 kr.
Naponta friss Bécsújhelyi tormás kolbász 

párja 8 kr. Prágai sódar kiiünő, kilója 1 frt 
10 kr. Többi fűszeráruimról árjegyzéket kívá

natra ingyen és bérmentve küld
P is k y  Z oltán

fűszer-, csemege-, bor-kereskedő
B u d a p e s t , L ip ó t-u tc z a  8 . szá m .
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H IR D E T É S E K .

S Z A B Ó  GERGELY
a s z ta lo s  ü z le te

B u d a p e s t ,
IV., I s tv á n - té r  16. szám .

W

• ¥ '

Raktáromon tarlók saját gyártmányú legjobban készült előszoba, cseléd
szoba, konyha és vendéglők berenihzésére fabútorokat, faedényeket és különféle 
mángorlókat, úgyszintén bolti állványokat fiókkal és anélkül, bormérő asztalokat 
és mindennemű üzlet részére pultokat, továbbá kemény faszékeket, kerti székeket 
és asztalokat nagyban és kicsinyben jutányos árért számítva, úgyszintén irodai 
berendezéseket.

Tisztelettel

Szabó Gergely, asztalos-mester.

—v---- * -----v--v —q
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É r te s íté s !
V ö r ö s h a g y m á k

legkedveltebb rendű
2 frt 50 kr. 100 kilogrammonként.

F o g h a g y m a ,
szép fehér 13 frt.

P e t r e z s e l y e m g y ö k é r
első rendű 3 frt.

K a p h a tó :
S  T  Ií A IJ S  Z  J  Ó Z S  E  E

hagymaszállitónál
PF** ül A Ií Ó A.

Szálloda bérbeadandó.
Káloralja-l jbelyben a »V a d ú .s z k iir t -  cziniii 
szálloda azonnal, húrom eselleg hal évre kiadó, 
mi végei! Lővy Adolf ottani könyvárushoz- 

fordulandó.
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o
o
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Naponta friss lövetű
szarvasbikák és özbak

fúrj és fogoly szállítmányok 
v a la m in t a  legszebb  b ízo tt, 

v á g o tt  barom fi
idei pulykák, poulárdok, kappanok is) 

kaphatók:

G é c z i  F e r e n c z
Ö felsége a szerb király és József 
főherczeg cs. és kir. fensége udvari 

szállítójánál.
Budapesten, Ouna-utcza 10 sz.

Az «Arany Fáczán»-hoz.
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Európa szálloda
S z e g e d e n .

Alólirott szálloda tulajdonos ajánlja uj 
építkezések által megnagyobbított 
E u ró p a  sz á llo d á já t
a n. é. átutazó közönségnek. Ezen 
szálloda 50, a kor igényeinek teljesen 
meglelelöleg, izlésteljesen berendezett 
vendégszobából, uj központi fiitéssel be
rendezett nagy étteremből, továbbá ká
véházból áll.

Mérsékelt árak melleit a legjobb ki
szolgálás, kitűnő konyha és pinezo.

Tisztelettel
J u ra n o v its  F erencz.

PAPRIKA.
Paprika leglinomabb . . 100 kiló 88.— frl
Debreczeni kolbász . . 7 2 . -
Paprika kolbászka . . „ pár 8.—
Tarhonya tojásos . . . ., kiló 32.— 5,
Vöröshagyma . . . . n n 5.50 V
F okhagym a..................... n n 12.— u
Zöldség vastag legszebb . ,, csőm. 3.50 n
Uj k r u m p l i ..................... 3.50 n

Benisch S. J.
Szegeden.

zz Fontos z

sérvben

szenvedőknek.

H o r v á t h  I s t v á n
hangszere sz

Budapest, Erzsébet-körut 2. sz.
a cs. és kir. szabadalm. szabadon álló zönge lelejil 
czimbalom feltalálója és egyedüli készítője, mely ki
tüntetve lett az 1889. évi párisi világ-kiálliláson a 
nagy éremmel, 1889. évi línczi kiállításon az arany 
éremmel.

Nálam kapható, hegedű, fuvola, harmonika, oka
rina és minden egyéb hangszer. Mindennemű ja 
vításokat elfogadok.

Czimbalom iskola ára I. rész II frl. II. rész H fit 
50 kr., czimbalom verő ökör szarvból II frl, mely 
jobb a kauesuk verőnél.

A • C.zimbalmazók folyóirata, megjelenik az én ki
adásomban. Fél évi előfizetés 1 Irt 20 kr.

Árjegyzéket ingyen és bérmentve küldök.

Minden borkezeléskez szükségelt anyagok 
és pedig v iz n l ió l y a g ,  b o r z a  in a t  iW eiu  
bouquet), b o r d e r i t ő  p o r  (Klilrungspulver), 
úgy p o r o k  a  b o r  s n v n n y i i s ó g ó n  a  
in e g s z U n t e t é s ó r e  5 továbbá lökéletesen áriái
mat lan b o r f e s t é k e k ,  g ly c e r ln ,  g e l a t i a ,  
k ó n l a p o c s k á k , nemkülönben p a r a f a -  
d u g ó k  és palaezkokra való c z in n - c s ip k é k  
(Kapseln) a legjobb minőségben és legdnsabban 
kapbutók:

WATTERICH ARNOLD
ur kereskedésében.

Budapest, Dohány-utcza I. szám alatt.

Ajánlom saját készitniényii sérvkölőimet, 
orlhopadiai készülékeimet, valamint a beteg
ápoláshoz szükséges mindennemű kölelék-kel- 
mékel a legjulánvosabl) árakon kaphatók:
1 amerikai ruganyos sérvkötő egyoldalú 1 frt 50 

kétoldalú 7 frt 50-ig.
1 franczia aczélrugóval sérvkötő egyoldalú 2 Irt »0 

kétoldalú 5 frlig.
I franczia aczélrugóval sérvkötő egyoldalii 5 lórin!

kétoldalú 8 frlig.
Nagy raklár haskötőkből, köldök-sérvkö- 

lőkből, göresór- harisnyák, egyenestarlókból, 
irrigateurökböl, sebfeeskendőkből, szarvasilőr- 
nadrágok, takarók- s vánkosokból, valamint 
minden e szakba vágó ezikkekből.

L e g k itű n ő b b

p i n e z é r t á s k á k
nagy raklára julányos árban.

M O L N Á R  V ILM O S
sé rv k ö tő  és k e z ty ü g y á ra . 

Budapesten. K ároly-körut 19. szám
(báró Orezy-húz).
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§ „A Ml ZÁSZLÓNK1
a nemzeti demokrata munkáspárt közlönye.

A nemzeti demokrata munkáspárt czéljául tűzvén 
ki a magyarországi munkások anyagi, társadalmi és 
polilikai helyzetét javítani, még pedig h a z a f i a s  irány
ban, n e m z e t i  szellemben, a hazai törvények tiszte
letben tartása mellett, a mely út hazánkban az egye
düli, mely bizton czélhoz vezet.

Lapunk feladata a munkásokat felvilágosítani, mű
velni, helyzetük komolyságával és fontosságával megis
mertetni, a helyzetük javítására szolgálóhelyes ul a k a l  
megjelölni, munkástársainknak tanulságossegyszersmind 
szórakoztató olvasmányt nyújtani s nem örökké lázitó, 
otromba, a munkásokat félrevezető ezikkekkel szolgálni,

„ A  f i i  Z á s z ló n k "  helenkint egyszer minden 
szombaton, jelenik meg.

E l ő f i z e t é s i  á r a k :
2 írt 40 kr. Negyedévre . . . .  öt) kr.
I „ 20 „ Egy h ó ra .................20 „

r» kr

A  Y’é a lilc s l

VERA-FORRÁS

I.gesz evre 
félévre . .

Megrendelhető

Egyes szám ara

A Ml ZÁSZLÓNK*
belső stáezió-utcza 47. szám.

kiadóhivatalában

E 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 8

a  le g j o b b  é s  l e g o l c s ó b b

szénsavdús égvényes savanyuviz.
Kristálytiszta, a bort nem festi, tisztán vagy borral, 
eognaccal, úgyszintén gyümölcs-szörppel vegyítve a leg

kellemesebb és legüditöbb ital, 

B u d a p e s t i  f ő r a k t á r :

l^ rzseh et-k öru í •><». sz.
Telefon összeköttetés.

Forrás-kezelöség Véghles-Szalatna,
(Z ó ly o m  v á r m e g y e )

S z á m o s  r a k tá r  a v id é k e n

(Szeged, Debreczen, Pozsony, Nagyvárad. Kassa stb.) - 
Kapható Budapesten és a vidéken minden fűszer- és ás- 
ványvizkereskedésben, úgyszintén minden szálloda és

vendéglőben.

x+x+x+x

A h e ly e t t ,  m in t e z  a z  ip n r tö r v é n y h c  ü tk ö ző ié }}  g y a k r a n  tö r té n ik , h o g y

HELYISÉG-VÁLTOZTATÁS
ürügye alatt divatból kiment árukat m é ly e n  l e s z á l l í t o t t  á r a k o n  kínálnánk, egyszerűen a t. vevőközönség becses ügyeimébe 

ajánljuk óriási nagv és folyton uj választékú raktárunkat

t W  S Z Ő N Y E G E K B E N  -WJ
a legújabb mintákban, s a legnagyobb választékban, továbbá

FÜ G G Ö N Y Ö K - És B Ú TO R SZÖ V ETEK B EN
a legjutányosabb árak és feltételek mellett.

S ta m b u l és S m y rn a  s z ő n y e g e in k e t J“ | m é te re n k in t  9 —10 í r t tó l  feljebb
kW" te l j e s  m é r e té r t  k e z e s k e d v e . "W t

X a s y  v á s z o n -  é s  p á n i  u t á n i  r a k t á r u n k
továbbá

f e h é r n e m ű ,  m e n y a s z o n y i  k e l e n g y é k  é s  á g y n e m ű - k é s z l e t r ő l  s z ó ló
3 0 0  á b r á v a l  e l l á t o t t  á r j e g y z é k ü n k e t  k ív á n a t r a  in g y e n  é s  b é r m e n tv e  k ü ld jü k .

KUNZ JÓZSEF é s  TÁRSA
M. K I R . S Z A B . N A G Y K E R E S K E D Ő K . CS. É S  K IR . U D V A R I  S Z Á L L Í T Ó K

BUDAPESTEN. V. KERÜLET. DEÁK-TÉR.



8 V en dég lősök  L ap ja 1891. november 15

4?
F ehérnem ü-

és férfi-divat-

cz ik k ek b en
’v  • - f f

Z  X  .^̂ k ü l ö n l e g e s  ú jdonságait, 

u. m.: kitűnő szabású ín y e k ,  

l;i b ra v ó  ló k , franczia és angol 

n y a k k e n d ő k , k é z ijü k . z s e b k e n 

d ő k , (ta lléro k , k é z e lő k , h a r isn y á k , 

u ta z ó  ín y e k , s a p k á k  és ta k a r ó k ,  

c s ő e r n y ő k , k é z c lő -y o m b o k  stb., valamint 

dúsan felszerelt raktárát linóm pamut, gyapjú és 

selyem a ls ó  r u h á z a tb a n  igen jutányos 

árakon.

Frommer Testvérek
pinczegazdászati czikkek

é s  b o r k e z e l é s i  s z e r e k  ü z l e t e  
Budapest, IV. Károly-körut, Károly-kaszárnya.

G Y Á B : E r z s é b e t fa lv á n , B u d a p e s t  m e lle it .
Ajánlják pinczegazdászali czikkekkel dúsan felszerelt rak tá ru 

kat, ú gym in t:

T e lje s  b o r s z iv a  t t ju k , y n n iin ic s ö v e k ,
borcsapok fából és rézből, önpezsgő seresapok. bordóaknák és 
vakesapok. parafailugasz.uk. ezinkupakok. ezimkék a legnagyobb 
választékban, továbbá borkezelési szerek, úgymint vizahólyag, 
franczia gelatina, kénlap (Einselilag) valódi franczia vörös, 
sárga és zöld borfeslékek. legfinomabb franczia bor zam atok, 
borglyeerin, term in (csersav) salyeysav, bórsav lalaniló  por. 
bornak rossz (dobos vagy penész) szagál eltávolító szén, és 
minden ill e külön fel nem snroll borkezelési és pinezegazda- 

szali ezikkel.
Egyedüli Főraktára a C.IIVIil.KS .11 l,IK.\'-íéle franczia

b o  i* d ő r i t  ő  p o  r n a k.
vörös, Schiller és feliér borok részére I doboz elegendő 2ö hl. 

bor derítésére ára  I Irt

S a já t  p a l a c z k s z a lm a to k - g y á r  Erzsebetfalva"Budapest inrllel.1.

Kiinerilö képes árjegyzékei ingyen és bérm enlve 
érdeklődő feleknek.

Kuiuiuk az

• o »  o » o « o e o » o « o e  í o í o í o i o ^o í o i o í o i
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A h a tó s á g i la g  e n g e d é ly e z e t t  és 1OOO fr t b iz to s í té k k a l  
e l lá t o t t

„VencLéglősök országos közvetítő intézete”
B u d a p e s t, I V . ,  I lp ó t - u t c z a  1. sz.

Elhelyez s z á l lo d a i ,  v e n d é g lő i  és k á v é h á z i  s z e m é ly z e te t ,  közvetít üzlet eladásokat és vételeket.

A „Vendéglősök Lapja66
V III-ik  é v fo ly a m .

Szerkeszti és kiadja: I H Á S Z  G Y Ö R G Y  :t „Vendéglősök országos közvetilö intézetének11 tulajdonosa.

A  „V en d ég lő sö k  L a p ja “
a hazai szállodások, vendéglősök, korcsmárosok, kávésok és pinezérek számos intézeteinek

h iv a ta lo s  közlönye.

Előfizetési ár: Egész évre «  Irt, félévre B Irt, negyedévre I Irt 5 0  ki'.

Előfizetések és birdelések a kiadóhivatalba B u d a p e s t , IV., IJ p ó t-u tc z n  1. s z á m  a lá  küldendők.

Vf Mutatványszámokat kívánatra ingyen küld a kiadóhivatal.

..Toldi" könyvnyomda lliiclapnsl. Vili . ilohánv-nliza I I

parafailugasz.uk


M e llé k le t  a  „ V e n d é g lő s ö k  Lap|n>» 1 8 0 1 .  é v i  2 2 - ik  s z ú in á iio z .
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Nagy Gábor szállodája

„központi szálloda”
„ H ó te l  C e n tr a l”

K O L O Z S V Á R I T
a  B ánity palo ta m ellett.

U— Ó', Q '

A város központián 36 utczai szoba, a legmodernebb, egész
ben uj berendezéssel, kilátással a főtérre és három fő utczára, 

nyári és téli étkező helyisegekkel, kávéházzal.

T  e le fo n -ö ssz e k ö tte tó s .

Társas- és magánkocsi közlekedik minden vonathoz.

Olcsó szobaárak.

Á r je g y z é k  m in d e n  s z o b á b a n .  

T isz ta sA y  é s  p o n to s  sz o lg á la t .  

U ta z ó k n a k  a  le g k én y e lm e seb b  lakás.

QOOOQQQOQOQaOQOQOQOOQOQOOOOOOOCXXXXXXXXlOOOOOOOa

G A N Z  I Z I D O R
c z lp é s z  m e s te r .

B u d ap es t, „H arisch -bazár" b o ltszám  20.
Legjobb hírnevű úri-, női- és gyermekezipő-raktára, olcsó 

és tarlós saját készítményei.
P iiic z é r -e z ip ő k  2  írt 5 0  k r . — Hölgyek részére 

k iv s ífjo tt-ez ip ő k  minden sziliben 2  írt.

K é p e s  á r j e g y z ő k  k ív á n a t r a  in g y e n  é s  b ő i-n ic a tv e  k t l ld e t lk .

K.u.k.ausschl. Privilégium

E Á R M IN
A N S T R E I C H E R - H O L Z - u .  M A R M O R M A L E R E I
einpfinlilt síeli zűr Anferligung allűr Arién Hau-Möbel-Anstreicber- und Lackier- 
arbeiten von einfaehster bis zűr l'einsten Ausführung.

R e n o v ir u n g c n  in H A te ls , K n tfc c -  und G n s t l i t t i is c r n  werden 
geschmackvoll und prompt durcligeführt. Für Solidiliit dór Árlicit wird garantirt. 
Ilolz- und Marinor imilationen naturgelreu und dauerhaft.

Űbernahme aucli in die Provinz.
Muster und Koslenbcreebnung gratis.

B u d a p e s t, Vili., K is f a l u d y - u t c z a  1 1 .

R id z ik e
s a l á t a - g o m b á t  ; [

; (Röthlinge) ] [
i páczolva berakva, válogatott 6 kilós postabödöny 4 frl. i i
i 6 kilós posta bödöny ezukorba főzött kitűnő édes vftrJIs á lo n y n  l i
' befőttet, ára 3 frt. ' ’
' f) kilós rekeszke legkitűnőbb őszi. gyengeiztl. zsíros k árp áti jnli | ,
i tnrót frt. 3 40. t t

5 kiló legfinomabb őszi friss, puha, p a lócn á l c sem eg e-sa jto t ] !
! írt. 4-25. j [
i 3 kilós bödönyben idei friss, ezukorba főzött cs ip k e r ó z sa -le k - i i
[ várt frt 3'— (
i 3 kilós bödüny legfinomabb friss szam óezn  tftld i-epcr lek v á rt ( ,

frt ű'50. I i
3 kilós k á rp á ti m á ln a -lek v á r t Irt 4'— ‘
1 posta-rekeszke GO pár zamatos, naponta friss szcpcsHŐgl , , 

p a p rik á s v ir s lit  (hozzá való torma és főzési utasítás mellékelve) frl 3 25. i i
1 posta-rekeszke 100 drb. I naponta friss tátrnftlred l két- J • 

szerstllt  (Zwieback) uj különlegesség, kávé és tea mellé, különösen , ,
1 gyenge emésztőknek, frt 3 60, i t

3i j literes fonott posta-palaezk valódi, házilag kezelt, g y ó g y erejli j j 
, kesernyés fehér le n y ö b o r o v lc sk á t frt 3 80. , i
i 3i;j literes fonott posta-palaezk édeskés izü fenyőborovicskát Irt 3 40. i i

5 kilós posta-zsákocska sz e p e s s é g l, hamar fövő. l-rendü nagy- ' ' 
i szemű le n e s é t  frt 2'— i i i
i 5 kilós posta-zsákocska s z e p e s sé g l I. nagyszemü, aranysárga bá- i i
' mozott >kOHti>leges< b o rsó t frt lfiO. j '
i 1 kilós zsákocska linóm szárítóit valódi m agyar u rl-gom bát I. , ,
i r., a készítési utasítás mellékelve frt 3. i i

1 kilós zsákocska linóm legerősebb aromalikus filzéres I. rendű J > 
i l .rn g y e l-g o iiib á t, a készítés módja, utasítás mellékelve Irt 2 (10. , ,
i a legjobb minőségben, az összeg előre beküldése- vagy postautánvótlel i i 

bárhova afánl: ] [

T é T H K Á m A a í ,
i szepessógí termények kiviteli-telepe J '
! S z e p e s - S z o m b a t  ( S z e p e s m e g y e )  j ;
' a  K árp átok  a ljáb an .
! IW** C s o m a g o l á s  é s  á r l a p  i n g y e n .  - W é  ] '

K u c h á r c z i k  P á l .
E z e lő t t :  S C H W E N D E R  J .

t e k e a s x t a  1 g y  á r o s
B u d a p e s t ,  VIII., G y ö n g y ty u k - u tc z a  8 . s z á m .

Raktár uj és átviselt tekeasztalokból. t
Ajánlja magái uj átjátszott t e k e n s z -  

t a l o k  e l k é s z í t é s é r e  valamint kávéházi 
berendezések teljesítésére. Elvállal minden 
e szakba vágó j a v i t á s o k a t  a legolcsóbb 
árért.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan leljesittetnek.

A  v é j j l i l e s i  u r a d a lo m  f o r r á s  k e z e l ö s é g e  tiszteletteljesen 
érlesiti a nagyérdemű közönséget és üzlet-barálait, hogy a már évek 
óla forgalomba hozott igen kedvelt és k it ű n ő  s a v a n y ú  v í z  a végblesi

Vera forrás raktárát
(mely E r z s é b c t - k ö r n t  f lö . s z á m  alatt van) folyó évi október hó 
I tői D E M E T E R  E E K E N C Z  u r u n k  á t a d t a  s őt annak további 
v e z e t é s é v e l  m e g b í z z a ; ezen személyváltozásról a nagyérdemű 
közönség szives tudomásvételét kéri és őt n a g y b e c s ű  m e g r e n d e 
l é s e iv e l  m in é l  g y a k r a b b a n  megkeresni kegyeskedjék.

Tisztelettel

A véghlesi uradalom forrás kezelösége
Zólyom vármegye.
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S z á llo d a -b é rb e a d á s .
Folyó 1891. évi november hó 9-én a városházán larlantló 

nyilvános árverésen 1891. évi deczember hó 1-töl számítandó há
rom esetleg hal évre bérbe fog adatni T rc iic sé n  sz. kir. város 
tulajdonát képező, a modern igényeknek megfelelő, újonnan felépített, 
10 vendégszobával, a helybeli Casinonak bérfizetés mellett átenge
dendő' 5 teremmel, díszes étkező és kávéházi helyiségekkel, redoul- 
szerti karzatokkal biró s színházi előadásokra használható láncz- 
leremmel s egyéb mellékhelyiségekkel ellátott s a főtéren levő

„Arany Bárány" szálló.
Bánatpénz 200 Irt, óvadék (500 Irt. — Bánatpénzzel (‘Hálóit 

zárt Írásbeli ajánlatok az árverés napjának délelőtti 10 órájáig 
a polgármesternél benyújthatók. — Közelebbi felvilágosításokat 
írásban vagy szóval nyújt a városi tanács.

x r  .d

Jegyzet: T re n c só n  szab. kir. város (5000 lakossal, 
a vármegye székhelye, a hol a 71. sz. cs. és kir. és a lő. sz. m. 
kir. honvéd-gyalogezred, a csendőri szárny parancsnokság, a kir. 
törvényszék, pénziigyígazgatóság. államépilészeli hivatal, posta- és 
távirdahivatal. járásbíróság s adóhivatal van elhelyezve. bir
főgymnasiummal. állami felsőbb leányiskolával s vasúti állomással. 
— A bérbeadandó szállón kívül a városban több ily berendezésű 
vendégfogadó nincsen.

V alódi m agyar
lie j iy ib o r o k n t s z á f lii  s a já t  p in c z é ih u l

ÁKOSSY SÁNDOR bor-kiviteli üzlete
Léván.

Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve küldetnek. 
Ugyanoll e ln ilő  csaknem új k á v é liá z  b e r e n d e z é s .

ftz& llo d a -b ó i’bcsidsis.
A

,,P A K N O N I  A ‘‘- h z íí1I<mI!i i ih | v :í i *U

teljesen berendezve, vízvezetékkel, üvegterem-, étteremmel, 
k e l lő  s z á n n i  v e n d é g s z o b á v a l ,  

g y ö n y ö rű  k e r tte l, a ré n á v a l 
azonnal bérbe adatik.

K a rc sa v a i g a z d a s á g i  h iv a ta l
U N G -V Á RTT.

• • • <
f s a d  sík c se d s ijs i! 9

• •

Cleopatra csoda arczkenőcs az ősz,rák-magyar monarchia elő
kelő orvosai állal megvizsgállaloll. a bőrre teljesen árlalmallannak. 
de hasznosnak lalállaloll.

Rövid idő alall ellávolil inindenléle h orlm jt. nevezetesen: 
szcp lo t, in íijfo ltokn t. piithiniÍM oknf, szem ölcsöket slb. Az 
n rrz iiu k  késő  k o rá ig  eg észség es  Jeliéi1 ró z sá s sz iii  t köl 
csönöz az arczbőrl piibilja, hosszabb basználal illán eltávolít ja a 
rán ezo k u t. Csak czimerrel ellátóit tégelyek a valódiak. H am isítás
tól nagyon vigyázni kell.
K ap h a tó  u tá n v é t  m e lle tt: B U D A P E S T E N .

VI., A n d rá s s y -u t  128. szám.

I?J|y l í j p ' l j  á ru  . .
C le w p n írii HZiippim  
( I r o p n ír n  p u lié i' 
( 'ie n p u ti'i i  O ijipoe .

T Ó T H  E.
írt 50 kr. 
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Három nap alatt
gyógyul a lm gyesőlakár bárm ily régi k e ld  kezesi! is, az nj 
módszerül szabadalm i eszközzel minden m ás köllscg nélkül.

M e g r e n d e l h e t ő :

Dl*. TÓTH
Budapesten, VI. kerület, váczi-utcza 17. sz. alatt.
Egy darab ára basználali ulasilással rgyilll 4 l'rl, ......... ő írl.

BORHEGYI F. ezelőtt Lápossy F. és társa
palaczkozott bor-, és pezsgő-, likőr-, cognac-, rum- és tea - főraktára 

BUDAPESTEN, (SIZEI.LA-TÍvK I. sz. (IIAAS-I’ALOTA.)
A j á  ii I j n a  I e  q j o  b b f e 1111 e z í a é s  in a q y a r  p e  z  s  q ő k é t ,

cognaco t és lik ő rö k e t g y á r i  á rak o n .
Belföldi borai! az első birneves borterm előktől a  l e g j u t á n y o s a b b  áron szolgállatja. 

\ ideki megrendelések gyorsan és pontosan teljesíltelnek.

Klösz György
f é n y k é p é s z e t i  m ü i n t é z e t

Itn d sip cst.
IV.. h a tv a n i-u te z a  18-ik szám . 

E lv á lla l  in iiid e iin e n iii f é n y k é p !  fe lv é  
le le k  c l ,  (ö b b s z ö i 'ö s it é s e k e !  g é p e k r ő l .

ip a r - m ii -  é s  l a n i á r g y a k i ' á l ,  s lb .  
Photolithograpliia, czinkographia, fénynyomat, 

autographla, fénymásolat.


